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Cant. Magnificat. 11 D. p. 213 or 219, Prayer. Concéde. p. 737.
Benedicamus Démino 1. p. 138. — Ant. Regina caéli. p. 242.
At Compline, the Hymn is sung to the special tone, p. 253.

Sunday within the Octave of the Ascension.
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seek : turn not away
thy face .from me,
. Ps. The Lord is my
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Collect,

OMnipotens sempitérne
Deus, t fac nos tibi semper

ALmighty and merciful God, grant
that our service of thy divine

et devotam gérere voluntatem, * | majesty may ever be that of a
et majestati tuae sincéro corde|devoted will and of a pure heart.
servire. Per Déminum nostrum. ' Through Jesus Christ our Lord.

Commemoration of the Ascension.

Collect. Concéde. p. 737.

Lectio Epistolae beati Petri Apostoli.
Vigilance and Charity. I Peter 4, 7-11.

Arissimi : Estéte prudéntes,

et vigilate in oratiénibus.
Ante dmnia autem, mutuam in
vobismetipsis carititem conti-
nuam habéntes : quia céritas
operit multitidinem peccat6-
rum. Hospltéles invicem sine
murmuratione unusquisque,
sicut accépit gratiam, in altér-
utrum ilam administrantes,
sicut boni dispensatéres multi-
formis gratiae Dei. Si quis
loqultur, qua31 sermoénes Dei :
si quxs minfstrat, tamquam ex
vxrtute, quam adminfistrat Deus :
ut in Omnibus honorificétur
Deus per Jesum Christum Do-
minum nostrum.

DEarly beloved, be prudent, and
watch in prayers. But before
all things, have a constant mutual
charity among yourselves; for charity
covereth a multitude of sins. Using
hospitality one towards another with-
out murmuring. As every man hath
received grace, ministering the same
one to another; as good stewards
of the manifold grace of God. If any
man speak, let him speak as the
words of God; if any man minister,
let him do it as of the power, which
God administereth; that in all things
God may be honoured through Jesus
Christ, our Lord.
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»J« Sequentia sancti Evangelii secundum Joannem.
Witnesses to Christ, and persecutions. Fohn 1§, 26 to I6, 4.

IN illo témpore : Dixit Jesus| AT that time Jesus said to his
discipulis suis { Cum’ vénerit “disciples, When ‘the Paraclete
Paraclitus, quem ego mittam |cometh, whom 1 will send you from
vobis a Patre, Spiritum veritatis, | the Father, the Spirit of truth, who
qui ‘a Patre procédit, ille testi-| proceedeth from the Father, he shall
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mdnium perhibébit de me : et
vos testimonium perhibébitis,
quia ab initio ‘mecum estis.
Haec locutus sum vobis, ut
non scandalizémini. - Absque
synagogis ficient vos : sed venit
hora; ut omnis qui  interficit
vos, arbitrétur obsequlum se
praestire Deo. Et haec facient
vobis, quia non novérunt Pa-
trem, neque me. Sed haec
locitus sum vobis, ut, cum
vénerit hora eérum, reminisci-
rmm, quxa ego d1x1 vobxs ‘
Credo.

Oﬁ’ertory Ascencht p 740

SAcnﬁaa nos, Domlne, imimia-
culdta purificent : et méntibus

give testimony of me : and you shall
give testimony, because you are with
me from the beginning.

These things have I spoken to
you, that you may not be scandalized.
They will put you out of the
synagogues : yea, the hour cometh,
that whosoever killeth you will think
that he doth a service to God. And
these things will they do to you,
because they have not known the
Father, nor me. But these things
I have told you, that, when the
hour shall come, you may remember
that I told you. s .
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MAY -this spotless sacnﬁce
-and

Lord, purify our souls;

nostris supérnae gratiae dent.vi< | endue us with the strength of grace

gorem. Per Déminum.

from on hlgh Through ]esus Chnst

.Secret and Preface. of the Ascension, p. 740. e

" In the Canon, Communicantes. of the Ascension; p. 15.7 "
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